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KASSITE EXERCISES: LITERARY AND
LEXICAL EXTRACTS
Niek Veldhuis
GroningenUniversity

The developmentandtransmissionof cuneiform
literaturebetween the Old Babylonianperiod and
the first millennium is still inadequatelyknown
and understood.The group of tablets presented
here provides a small window on the riches of the
literary and lexical texts used in Kassite period
education.In additionto lexical extracts,the exercises include a surprising variety of texts and
genres in both Akkadian and Sumerian: myths
(Inana's Descent; Enlil and Sud), proverbs,
riddles(?), Code of Hammurabi,omens, and incantations.
A typical Middle Babylonianexercise tablet is
pillow-shaped,andmeasuresabout7 x 4 cm. Obverse and reverse are inscribedin differentdirections. The obverse has a literaryextractin landscapeformat.Thereversecontainsa few lines from
a lexical text and is in portraitformat. In many
cases only the obverse or only the reverse is inscribed. Occasionally, the anepigraphicside still
shows evidence of previous writing and erasure.
This text type is known in numerous exemplars
from Nippurand Babylon, as well as in a few exemplarsfrom Kish (MSL SS 1 23), Ur (UET 6/2
400), Qala'at al-Bahrain(Eidem 1997: 79:319),

and perhapsSippar(CT 58 61 = BM 81700), all
representedby one exampleeach.In addition,there
aretwo or threeunprovenancedexemplarsknown
to me.1
A relatedtablet type is the Middle Babylonian
lentil. Obverseandreversecontainthe same kinds
of extractsas the pillow-shapedtype. The text on
the reverse is at an irregularangle to that on the
obverse. The diameteris usually between 6 and 7
cm. So far, Middle Babylonianlentils are known
fromNippuronly, except fromone exemplarfrom
Qala'at al-Bahrain(Eidem 1997: 79:320).
Similartablet formatsare known from the Old
Babylonian period, and occasionally the dating
remainsuncertain.On average,MiddleBabylonian
lentils are smallerthanOld Babylonianones. Old
Babylonian lentils repeat the extract (teacher's
model andpupil's copy) andvery rarelycontaina
second exercise. In most cases Middle and Old
Babylonianlentilscan be distinguishedeasily. Old
Babylonianpillow-shapedexercisetabletsin landscape formatare very rare,but they do exist. One
type, known from Nippuronly, has a model text
on the left-hand side, repeatedby a pupil to the
right (HS 1498 = TMHNF3 50 = ProverbCollec-

I wish to thank LeonhardSassmannshausen,who drew
my attentionto several relevant tablets in the Philadelphia
collection andbeyond andmade many valuablesuggestions.
Dr. Philip Jones contributedto the deciphermentof UM 2916-606, and obliged me with a numberof poignantobservations. My thanksare due to both. Responsibilityfor all readings and interpretationsremainsentirelymine.

1. NBC 7834; MAH 10828; and perhaps AO 17664
(Durand, TBER55, edition McEwan [1986: 87]; reference
courtesy L. Sassmannshausen).MAH 10828 was published
in photographby Boissier, Bab. 9 (1926) 19-21, with pl. 1.
The photographshows thatthe reverseis lexical. It may contain an extractfrom the list of birds, but unfortunatelynot a
single entrycan be readfrom the photograph.
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tion 2 RRRR; CBS 6498 = PBS 1/2 136 = Prov-

erb Collection 3 V; BT 15-formerly CBS
12569-unknown exercise). Another type, also
known from Nippur,is not divided into columns.
UM 29-15-858 (unpublished)has two lines from
the hymn Lipit-EstarA (lines 98 and 100).2 This
piece is undoubtedly Old Babylonian. It uses
elaborate,somewhat old-fashioned (Ur III-like)
sign forms, in compliance with the paleography
of Old Babylonianliterarytexts fromNippur.The
format differs slightly from the average Kassite
exercisetablet.The corers aremorerounded,and
the tabletis somewhatlarger.CBS 13329 (fig. 2),
here includedamongthe Kassite literaryextracts,
may in fact be Old Babylonianas well. It shares
with UM 29-15-858 the rounded corers. Both
tabletsarealmostcompletelyfilled on the obverse,
whereasthe Kassite pieces usually leave most of
the obverseempty.The Old Babylonianpieces are
inscribedon the obverseonly. The crosswisecombination with a lexical extract on the reverse is
characteristicfor the Kassite exercises.3
Kassite exercise texts are often writtenin very
bad hands.It is quitepossible thatmany more examples are among the unattractive pieces still
awaiting publication in museums all over the
world. In any case this is true for the texts from
Nippurand Babylon. The findspot,Merkes 25nl
in Babylon, may have yielded over one hundred
examples (see below). Only one of these may be
identified with certainty among the published
Babylon texts.
The present contribution will focus on the
Kassite exercises thatarekept in the Universityof
PennsylvaniaMuseumin Philadelphiaandthatare
at least partlyunderstandableto me. Several tablets-badly broken,badly written,or both-successfully resistedmy attemptsat decipherment.A

2. Referencecourtesy H. L. J. Vanstiphout.
3. For Old Babylonian pillow-shaped tablets not from
Nippur see the discussion in Michalowski (1981: 386-87)
and (1998: 66-67).

catalogueof the publishedand unpublishedexercises known to me is found in the Appendix.
1. Dating
None of our tablets is dated, nor do they contain personal names or subscripts.The dating of
this corpusthereforedependsmainly on archaeological data. In addition we may adduce paleographicand textual evidence.
1.1 ArchaeologicalEvidencefrom Nippur4
Several tablets from our corpus were found in
dated contexts. A group of exercise tablets discovered duringthe 12thNippurcampaignderives
from ash pits in a Kassite temple (see OIC 23,
12-13). Mostof thesetabletsremainunpublished,5
but short descriptionsof formatand contents are
availablein the catalogueby M. Civil in OIC 23.
The tablet3N-T195 (IM 58367) was publishedin
OIP 97: 90 42. It has a Sumeriantext on the obverse and a bilingual extractfrom ur5-ra13 (domestic animals) on the reverse. Accordingto the
catalogue the piece derives from Kassite layers
(OIP 97: 76). The lentil-shaped exercise tablet
11N-T26 was found in the temple in the WA area
in the context of Kassite pottery(OIC 22: 10).
Tablet14 N 229 (OIP 111:pl. 98) has a slightly
variantversion of ur5-ra2 117-123. It was found
as an isolatedpiece in the foundationof the Level
II buildingin areaWC-1, and was registeredas a
"deliberatefill" (see OIP 111: 120: Locus 34).
The piece is thereforecontemporarywith, or predatesthe Level IIbuilding.Thisbuildingwas dated
approximatelyto the second half of the thirteenth
century(OIP 111: 23).
4. Informationon 2N-T and3N-T tabletsis partlyderived
from field notes by F. Steele, the epigrapherof the second
and third Nippur campaigns, and from a typewrittencatalogue. Both manuscriptsare kept in the Universityof Pennsylvania Museum.
5. 12N 587 was publishedin transliterationin MSLSS 1,
73. 12N 579 (ibidem) apparentlyhas a differentformat.
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Othertablets have not been found in securely
dated layers, but may be identified as Kassite by
other tablets found in the same context. Tablets
2N-T348 (IM 58953) and 349 (IM 57957) derive
from locus TB 62-B1. Both are inscribed crosswise. Tablet 2N-T348 has a Sumerianextracton
the obverse,anda few lines fromur5-ra6 (wooden
objects) on the reverse. 2N-T349 has an extract
from An = AnumI on the reverse6;the obverse is
unidentified.The locus TB 62 level B 1 is not described or interpretedin the excavation reports.
This location, however, yielded variouspieces of
Kassite origin. Among these areKassite administrativetablets(2N-T347 = IM 57956 and2N-T353
= IM 57959) and a clay kudurru (2N-T356 = UM

55-21-62). The latter piece is clearly Kassite as
was amply demonstratedby Sassmannshausen
(1994). Tablets2N-T75 (IM 57836; lentil-shaped)
and2N-T79 (A 29934) come fromTB 34 B. Both
combine a Gilgames extractin Akkadianwith a
few lines from the gis section of urs-ra.7No discussion of the finds andthe stratigraphyof TB 34
B is known to me. Among the tablets in this lot
are two fragmentsof ur5-ra1 (they may, in fact,
belong to the same tablet). Since the Old
Babylonian Nippur version of ur5-rabegan with
what was later tablet 3, we can be fairly certain
thatthis lot is post-Old Babylonian.
Some of our tablets may derive from postKassite layers. A groupof exercises was found in
TA 70 IV (2N-T 343-3458; 357-359; 363; and

364).9 Most of these are known to me only from
6. Publishedin transliterationby Litke (1998: 20 and2728, source G); see ?3.2.
7. 2N-T79 was published in photographand transliteration by Tigay (1982: 297 photograph,and 266-67 transliteration), George (1999: 127-28). (Both publicationsignore
the reverse, which preserves traces of the lexical exercise.)
2N-T75 was publishedin transliterationby Falkowitz(1983/
84: 37). A copy of the text, with a discussionof find-spotand
relatedtablets,may be found in Veldhuis (1999).
8. 2N-T343 was publishedin MSLSS 1, 89; 2N-T344 in
MSL 5,198-199 (NBGTX),withcorrectionsinMSLSS 1, 90.
9. A 29975; IM 57954; A 29976; IM 57961; IM 58954;
IM 57962; IM 58955; and IM 58956 respectively.
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the typewrittencatalogue(see n. 4) andfromfield
notes. All these tabletsarereportedto be inscribed
crosswise on the obverse and the reverse.The locus TA level IV is associatedwith Neo-Assyrian
rulein Nippur(see OIP78: 69-70). M. Civil, however, maintainsthatthe archaeologicalcontext of
this group does not allow a precise dating (MSL
SS 1: 89). Finally, 2N-T63 (UM 55-21-18; fig.
23) was found in areaTA 20 I 3, a layer associated with the Achaemenid period (OIP 78: 7677). This dating is highly improbable, both on
paleographic and textual grounds. The tablet is
inscribedon the reverse with a monolingualversion of ur5-ra2 244-249. The piece is most likely
a stray,but no specific informationis availableto
supportthis conclusion.
The majorityof the remainingexercises were
discovered during the early Nippur campaigns
(museumnumbersCBS; UM 29-; N; Ni; andHS).
For these tablets no useful archaeologicalinformation is available.
1.2 ArchaeologicalEvidencefrom Babylon
The locus Merkes 25nl yielded 136 tablets,
apparentlyall school texts (Pedersen1998a: 112).
The house in which they were found is dated to
the late Kassite period.Koldewey in his reporton
this find commented: "Viele sind gut geformte
Tablettenlanglichen Formats, 10x6cm groB,die
auf der einen Seite in der Lingsrichtung,auf der
anderen in der Querrichtungbeschrieben sind"
(1908: 17). This is an adequatedescriptionof the
tablet format under discussion. Only two tablets
from this lot have been published:VS 24 41 and
93. Of these, the first belongs to our group. The
second (Atrahasis) is most probablynot of this
type. Van Dijk datedboth publishedtabletsto the
Old Babylonianperiod.This led Pedersento propose that the whole lot may be a group of Old
Babylonianexercisesthatsurvivedintothe Kassite
period, and was in the process of being recycled
(Pedersen 1998a: 112; Pedersen 1998b: 337).
However, van Dijk's dating is based upon inter-
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nal evidence alone. Van Dijk emphasizedthe uncertaintiesrelatedto Old Babylonianand Kassite
paleographyin his introduction(VS 24: 5). The
format of VS 24 41 and the unpublishedpieces
described by Koldewey make a Kassite dating,
consistent with the archaeologicalcontext, much
more likely.
1.3 ArchaeologicalEvidencefrom Qala'at
al-Bahrain
Two of our texts, one pillow-shaped and one
lentil, come from the island of Bahrain,ancient
Dilmun. They belong to a group of nine mostly
administrativetexts thatwere excavatedby a Danish expedition several decades ago and recently
publishedby JesperEidem(1997). These texts are
securely dated to the period of Kassite domination; the only period so far for which cuneiform
literacyis attestedin ancientDilmun. The corpus
of texts from Dilmun was considerablyenlarged
recentlyby finds by a Frenchexpedition(AndreSalvini 1999). This group of about fifty pieces
containstabletsdatedto AgumIII.As faras I know
this group does not include exercises of the kind
discussedhere. Thereis, however, a fragmentof a
multi-columntablet that may representa version
of Diri.?1
1.4 Paleographic and TextualEvidence
The paleographicdistinctionbetween late Old
Babylonian and Kassite is notoriously difficult.
Many of our tablets use, in fact, (late) Old
Babylonian sign forms. However, school tablets
throughall ages tend to use slightly earlierforms,
probablybecause they are considered"good,"or
"classic"forms. Othertablets are writtenin such

10. Andre-Salvini(1999: 126: 163). The contents of the
tablet are describedby the authoras sections from ur5-ra=
hubulluandlu2= sa. Fromthe little thatcan be readfromthe
photographit seems morelikely thatit is Diri (sections TUG2
and EN in the right column).

bad handsthatthey are hardlylegible and utterly
useless for paleographicanalysis. The only positive paleographicevidence is the typical Kassite
form of KUR found in N 4529 (fig. 9) and UM
29-16-35 (fig. 10).
Textually the lexical extracts are most useful
for dating purposes. The extracts from ur5-ra=
hubullushow a text thatis fairly close to the first
millennium"canonical"recensionandis ratherfar
removedfromthe OldBabylonianNippurversion.
The extractsin our corpus are in majoritymonolingual Sumerian.Monolingualcopies of ur5-ra=
hubulluare virtuallyunknownin the first millennium.11In Middle Babylonian Ugarit and Emar
monolingual and bilingual versions of ur5-ra=
hubullu existed side by side. Most probablythis
was the case in Kassite Babyloniaas well. On the
one hand, CBS 8769 (SLT 45) is a monolingual
copy of ur5-ra 14 and 15.12The text is no doubt
Kassite in origin as demonstratedby the Kassite
formof KUR in lines 20 and22. Onthe otherhand,
HS 1828 + HS 1829 is a bilingualcopy of ur5-ra8
from the same period (see MSL 7: 4). Similarly,
ur5-raextractsin our corpusoccur side by side in
monolingualandbilingualformats.The majority,
however,aremonolingual.Thebilingualexamples
areN 3988 (MSL6: 82, S6: ur5-ra7A; see ?3.1)13
and 3N-T195 (OIP 97: 90 42: ur5-ra13). A further case of unknown provenance may be AO
17664 (DurandTBER55: urs-ra 2), but the attribution of this piece to our corpusremainsuncertain.

11. The only exampleknown to me is SpBTU3 112 (ur5ra 16).
12. Collationshowed thatmore text is preservedthanreproducedin SLT. Several small fragmentsin the box could
be rejoined, showing that a) the text is monolingualand b)
the reversehad ur5-ra15. The preservedpartof urs-ra 14 is
very close to the Ugarit/Emarversion. Virtually nothing is
left of ur5-ra15.
13. The Middle Babyloniandate of this exercise is confirmedby UM 29-13-947 (fig. 17), which has approximately
the same passage from urs-ra 7A in a monolingualversion,
following the same orderof items (see ?3.1).
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Finally, one small piece of circumstantialevidence may be adducedhere. 2N-T75 (IM 57836;
Veldhuis 1999: 391) is one of the roundtabletsin
our corpus.It has on the obverse a few lines from
Gilgames (in Akkadian;see ?2.3) and on the reverse an extractfromur5-ra5 (doors section). The
extracton the obverse is followed by a numberof
peculiar"9"signs, with an extrahorizontalwedge
at the bottom.Series of such signs areknownfrom
a group of lentil-shapedexercise business documents fromKassite Nippur,recentlypublishedby
Sassmannshausen (1997), who interpreted the
signs as tallies, counting to ten. The presence of
such tallies in one of the tabletsin ourcorpussuggests a chronological, perhaps even contextual
proximityof the two groupsof school texts.
1.5 Conclusions
The texts from Qala'at al-Bahrain-only two
in number-have a secureKassite archaeological
context. The Babylon texts may confidently be
datedto the late Kassiteperiod.Unfortunately,few
of these texts have been published so far, so that
this conclusion is of little help. The Nippur evidenceis morecomplicated.Cole ( 1996:esp. Chapter 1) has recently investigated the history of
Nippur. It is now generally agreed that archaeological and textual evidence for the late Old
Babylonian and early Kassite period occupation
in Nippur is entirely lacking. This may indicate
eitherthatthe site was abandoned,orthatthe settlement was much reduced in size and importance.
This process affected not only Nippurbut all cities in SouthernBabylonia.Textualevidence starts
to reappeararound1400 BC.Nippurrose again to
the status of a majorcenter in the fourteenthand
thirteenthcentury.After 1225 the settlementdeclined and only regainedits formerimportancein
the eighth century.During this period of decline
there probably was a small population, perhaps
connected to the Enlil temple. For this period of
almost five centuriesonly a handfulof texts from
Nippurareknown (see Cole 1996:13 n. 50). Cole
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has assertedthat in the second half of the eighth
centuryNippurbecamean outpostfor the Assyrian
Empire. It derived its importancefrom its location on the borderof a desertwhere tribalgroups
resisted Assyriandomination.
The historyof Nippurleaves us with only a few
chronological possibilities for the dating of our
tablets. A late Old Babylonian origin, attractive
from a paleographicpoint of view, is excluded.
The period between 1225 and 750 is extremely
unlikely,becauseof thepaucityof textualevidence
fromNippurin this period.Some of the 3N-T tablets are associated with Assyrian levels (TA 70
IV). We may thereforenot entirely exclude the
possibility thatthe crosswise formatwas used after 750. However, the exercise tablets that were
found with the "Governor'sArchive" (OIP 114:
nos. 114-123), securely dated to the second half
of the eighthcentury,areclosely relatedto the later
Neo-Babylonianschool tradition.They are either
bilingual or in Akkadian.The text types (lists of
occupations,lists of Akkadianverbal forms, the
sign list Sb)14 all relatethese exercises to laterperiods, and have no connectionwith our corpus.
Having said all that, the most likely date for
our exercises is the period between 1400 and
1225 BC.

2. The Obverse Exercises
The extractsedited here are all very short,and
often only partly understood.They derive their
relevance from the very fact that they exist and
thus attestto a large anddiversifiedbody of literature.
2.1 Code of Hammurabi
N 5489 (fig. 1) contains an extractfrom CH;
probably?1. The reverse is anepigraphic.
14. For comparisonsee, for instance, the exercises from
the Nabusa Haretemplein Babylonpublishedby Cavigneaux
(1981).
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sum-maa-wi-[lum ...]
la uk-ti-i[n ...]

AnotherMiddle Babylonianexercise thatcontains an extractfrom the Code of Hammurabiis
MAH 10828 (Boissier, Bab 9, 1926: pl. 1), of
unknownprovenance.This latter tablet contains
?7, precededby two lines fromLipit-EstarA.
2.2 Riddles
CBS 13329 (fig. 2) contains three riddles in
Akkadian with their solutions. The reverse is
anepigraphic.Akkadianriddlesareextremelyrare.
As far as I know TIM9 53 is the only other example. In the presenttext the solutions are introducedby ki-bur2-bi,a conventionknown fromthe
Sumerianriddles (Civil 1987; Cavigneaux1996,
15). Unfortunately,two of the riddles defied my
attemptsat decipherment.
1 [ ]-[xl-ru is-gu-nuki-bur2-bi
BA AK I KU3-tu dsu'en-re-me-ni
ZA-al
2 inaqi2-bi
ki-bur2-bi
DINGIRsit-ru-ki na-bi-den-lil2
3 x-x bar-re
[ ]xSI.A

2.3 Gilgamesand Enkidu
The two pieces below that seem to belong to a
version of the Gilgames epic are difficult to understand.CBS 14167 (fig. 3) is aroundexemplar.
On the reverseit has a monolingualversion of the
firstfew lines of ur5-ra2. The obversereads:dbil4ga-mes SUM?sa-su?.The readingSUM is uncertain. The sign correspondsto the Assyrianrather
thanto the Babylonianform.
UM 29-16-606 (fig. 4) mentions Enkidu.The
reverseis anepigraphic.ApartfromEnkidu'sname
very little can be understood.
[...]-ab den-ki-duloal-[x]
[...]-[xl SAL-tumi-tak-ka-lu
[...] DINGIR.MESrri?l-[x]-rxl
Two more Kassite exercise tablets with
Gilgames extractshave recently been published
(2N-T75 and 79; see Veldhuis 1999).
2.4 Proverbs: Sumerian
UM 29-15-848 (fig. 5) is a lentil shapedtablet.
The obverse has a one-line extract from The
Fowler and his Wife. This is a short story in
Sumerian that was included in Nippur Proverb

ki-bur2-bi

Collection 21 (Alster 1997: 253-54).15 The reverse

DINGIR

has a monolingualextractfrom ur5-ra3 (section
?3.1). The obverse reads:dam musengiahashur;
du3dam-a-n[i-ir?]:"Thewife of the fowler (said)
to her husband:"The extract does not even encompass a complete sentence.
N 5447 is a fragmentof a lentil-shapedtablet.
It was publishedby Sassmannshausen(1997: 208
no. 22 [photographpl. 15]). It has the first few
wordsof ProverbCollection2 113 and 114.16The
reverseis uninscribed.The fragmentis unusualin

Theriddles1 and2 havepersonalnamesas their
solutions. Riddle 1 is unclearto me. In riddle 2
sit-ru-kiprobablyderivesfromsitruhu= magnificent. "On the command of the magnificent god.
Solution:Nabi-Enlil."Riddle3 may say thatsomething is surpassing(SI.A or diri). The solution is
simply, "god."
The formatof CBS 13329 slightlydeviatesfrom
the rest of our corpus. The corners are more
roundedandthe obverseis entirelyfilled with text.
Froma paleographicpoint of view the piece may,
in fact,be OldBabylonian,thoughit does not seem
to relate in format or contents to other Old
Babyloniantexts from Nippur.

15. The same story appearsin an unprovenancedcollection, now labeledProverb Collection 24 (Alster 1997: 274).
16. See Gordon (1959: 260-61 and 538-39), Alster
(1997: 68).
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thatthe extractis followed on the same side by an
extractfrom (probably) ur5-ra4 (giig[u-za]).It is
not certain that this piece in fact belongs to our
group. If the fragment turns out to be Old
Babylonian,however, it is irregularas well. The
new piece allows us to reconsiderthe readingand
interpretationof Proverb Collection 2 113. There
are now three sources (collated):
BBB (CBS 10972+): ur lul-la GU2 sa6 ur-gi7
gu2-has sa617
SSSS (CBS 5902): ur lul-la kun s[a6 ...]
N 5447: ur lul-la rkunl s[a6 ...]

A wild dog: a fine tail; a domesticateddog: a
fine neck.
The termgu2-has(kutallu) designatesthe back
of the head. The opposition lul-la <=>gi7 is balanced by kun2 <=>gu2-has. The latter opposition

may be a metaphorfor a differencein characterthe (standing) tail of the wild dog as indicationof
independenceas againstthe neck of the more submissive domestic dog. The implication seems to
be that both have their own beauty. The variant
GU2 (for kun) in BBB is either an error,caused
by the similarity between the two signs, or an
unorthographicwritingfor kun (gun2).
The second proverbin N 5447 is probablyto
be readurki tus-tus[x-xl. The parallelline in BBB
(entry skipped in SSSS) has ur ki tus-bi nu-muzu-a. The traces in N 5447 cannot be reconciled
with anythingclose to that.
CBS 8039 (fig. 6) has a one-line Sumerianinscriptionthat looks like a proverb.The reverse is
anepigraphic.

17. Alster's reading ur lul-la gu2-sa6-sa6?is impossible.
CollationconfirmedGordon'sreadingof text BBB. The sign
KUN in SSSS is absolutely clear. In N 5447 the sign looks
like MAS2. However, the surface is slightly worn and the
differencebetweenMAS2andKUN may well havebeen obliterated.
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nig2-musi-li-im sa3ga-ra-ab-zu
I will let you know my business:well-being(??)
of the heart.
Note the syllabic writing of silim. The lack of
postpositionsmakes the interpretationof the line
uncertain.If this were a proverb,it would fit well
the beginningof Old BabylonianProverbCollection 1 where every single proverb begins with
NIG2. The known versions of this collection do
not contain the present line. Note, however, that
differentversions of ProverbCollection 1 existed
in different Old Babylonian scribal centers (see
Veldhuis 2000). Our proverbmay well have existed in one of those local (i.e., non-Nippur)redactions.
AnotherKassiteexercisetabletwith a Sumerian
proverbis Ni 679, publishedin ISET2 109. This
piece was recently edited by Alster (1997: 247).
For the Sumerianproverbson the reverse of UM
29-16-561, see ?3.4.
Furtherevidenceforpost-OldBabylonianproverbsin Sumeriancomes fromN 3395 (Alster 1997:
288-90). This is a bilingual with Sumerianand
Akkadianside by side in two columns. This format18andthe poor qualityof the Sumerianare indicative of a Kassite dating.
The transmissionof Sumerianproverbsto the
post-Old Babylonianperiod is most dramatically
illustratedby Proverb Collection 7, which is preserved in a single Old Babylonianexemplarfrom
Nippur and two bilingual fragments from the
Kuyunjikcollection (Alster 1997: 155). The Old
Babyloniantabletconsists almostentirelyof proverbs known from other, more frequentlycopied
collections. Appropriately,it begins with the first
proverb from the first collection a pupil would
encounterin the Nippurschool (Proverb Collection 2).19 Proverb Collection 7 is the epitome of
18. See most recentlyvan Dijk (1998: 12 n. 16), and?2.7.
19. For the curricularsetting of the Old Babylonianproverbs see Veldhuis (2000).
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the corpus of proverbs as taught in the Nippur
Eduba. Its survival into the first millennium remains a mystery.20
2.5 Proverbs:Akkadian
UM 29-15-594 (fig. 7) has a two-line extract
in Akkadianon the obverse, and a monolingual
extractfrom ur5-ra3 on the reverse (giBasal2).
[a-ra]-am-mu-umki-makam2-ma-rie-le-nu
[mu?]-tral-am-mu-umki-ma up-lim mu-uh-ha
ul i-su

The dam(?) is high like an earthenwall.
The one who leaves(?) is like a louse withouta
head.
The startlingimagerymakesanyreconstruction
of the brokenfirstwordsratherhazardous.Instead
of arammumone could readkarammum("pile of
grain,""grainstorage")in line 1. In line 2 the louse
that has no head is in all probability homeless
ratherthandecapitated.The proposedreconstruction murammum21
is derivedfrom the verb ramu.
In the D stem this verb has a meaning "to leave
behind,desert,leave a job."
2.6 Omens
UM 29-13-542 (fig. 8) has a liver-omen in
Sumerianon the obverse. The reverse (not copied) has an unidentified (lexical?) text in small
writing and is partlyerased.

In liver omens dagal refers to a broadeningeitherto the left or to the rightof the "finger"(Kraus
1985: 181). Omensin Sumerianarevery rare,and
our text is by far the oldest example. As far as I
know CTN IV 89 is the only otherdivinatorytext
in monolingual Sumerian. Among the Late
Babyloniantexts from Urukthereare a few bilingual examples (SpBTU 1 85 and 3 86).22
There aretwo more pieces from our groupthat
may contain(Akkadian)omens. 4N-T52 (OIP 97
90, 41) is undeciphered,but eachline begins with
DIS. I know of 2N-T359 only from a catalogue;it
may containAkkadianomens.
2.7 SumerianLiterature
N 4529 (fig. 9) has an extractfrom an unidentified hymnic text. The reverse is inscribedin the
typical crosswise version, but the text is almost
completely destroyed. The obverse is written in
an uncharacteristicallynice hand. The KUR sign
(lines 2 and4) has the typicalKassiteform.Lines
1-2 are quotedin Civil (1994: 160).
[ ]-ru iri za-a-kam2kab-di in-ga-an-gar
[nib]ruki-a
sag-kal kur-kur7ra-ke4
KA
[]
igi-du um-mi-aki-en-gi-ra-ke4
[ ] e2-kurgis-gal an ki-ke4
[ ] gis-hur-radiri
[ du]r2?ba-gar-gar-ra-am3
The ... of the city is yours;moreover,you have
establishedthe standardmeasure.
In Nippur,pre-eminentover all the lands.
[...] the leader, the teacher of Sumer,

tukun-bidagal [... su-si ...]

[...] in theEkur,thepedestalof heavenandearth

lu2-bi si nu-sa2

[...] the design of which is superior
[...] is the one who is seated there.

If thereis a broadening[to the left/rightof the
finger]
this man will not be all right.
20. The incipit of the Neo-Assyrianversion is preserved
in the Sidu cataloguepublishedby Finkel (1986) line 4.
21. I owe this suggestionto LeonhardSassmannshausen.

UM 29-16-35 (fig. 10) has on its obversea few
lines fromInana'sDescentcorrespondingapproxi22. Piotr Michalowski informs me that there is an omen
insertedin the long version of the letterof Ibbi-Sinto PuzurNumusda.
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mately to lines 26-35 of the Old Babylonianversion (see Sladek 1974: 106-7). The reverse has
an extractfromAn = Anum(see ?3.2). Somewhat
less than half of the tablet is preserved.It is possible, therefore,thatthe obversehad a second column with Akkadiantranslations.The Kassite date
of UM 29-16-35 is confirmedby the typical form
of the KUR sign, obverse 5 and 6. The text of
Inana's Descent has some interestingvariants.A
peculiarone is ud-dakur-ta[... ] in 5 and6 for udda kur-se3("WhenI [have descended] to the underworld").This variantmay have been triggered
by the fact thatAkkadianina undercircumstances
may correspondto -ta. The text has glosses in line
1 and 5. Unfortunately,I have not been able to
decipherthem.
Again, most interestingabout this fragmentis
that it exists. It provides a link between the Old
Babylonianversions andthe laterAkkadianstory.
The text will be fully treatedin A. J. Ferrara'sedition of the composition.
[...] gloss: x-ma

1

[

2
3
4
5

[ ] x u?luh?-ha[...]
[...]
rsukkall-a-nidnin-subur-rral
sukkal-mudnin-subur[...]
ud-dakur-ta[...] gloss: UD sa?

6
7

ud-da kur-ta [...]
rer2l di-di-da ...]

]-im-DU

8
[ [xl gu2-en-na[...]
[x
traces
9
Not more thantwo lines lost.
N 3783 + N 5031 (fig. 11) is a lentil-shaped
piece with four lines on the obverse and an unidentified sign list on the reverse (?3.3). Little of
the obversemay be understood.The last line, surprisingly, gives the incipit of Lugale (van Dijk
1983).
nim? nim-gir2

rx?leriduk[xl
du3-augu-[ ] rxl
rlugall-e ud me-[l]am2-binir-gal2
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M. Civil has published two one-line extracts
from the story of Enlil and Sud in his edition of
the composition (Civil 1983: UM 29-13-495
source G; and UM 29-13-545 source J published
as UM 29-13-345). Both pieces belong to our
group.The reverse of both tablets is uninscribed.
Other extracts from Sumerian literary texts are
found on the exercises from Babylon listed below
(Appendix).Theyincludehymnictexts (Sumerian
andbilingual)andbilingualnarratives(Sargonand
Anzu).
Sumerianliterarytexts from the Kassiteperiod
are still relatively rare.The usual formatis bilingual, with Sumerianin the left and Akkadianin
the right column. It is possible that the fragment
ofInana's Descent presentedaboveoriginallyhad
this format.23
2.8 Miscellaneous: Sumerian
CBS 4615 was publishedas PBS 12/1 44. The
reverse shows traces of erasure.The contents of
the two-line inscription on the obverse remain
obscure.
dag-ga-nagi-NE [ ]
[lu21gur4-ratur-zusu nam-bi-ba-ra
Upon his throne24... [...]

the importantone shouldnot let yoursmallone
go.

An alternativereadingof the beginning of line
1 is kala-ga-na.The restorationgi-izi-[la2] is impossible, since there are no traces of a vertical
where the la2 would be expected. The readingtur
23. For two-columnKassitebilingualssee Cooper(1978:
32, with furtherreferencesin the addendumon p. 164), and
van Dijk (1998: 12 with n. 16). According to Michalowski
(1998: 70 n. 17), CBS 15203 is a furtherbilingualduplicate
of Ininsagura,possibly of Kassitedate.PhillipJonesinforms
me thatthis is an interlinearbilingual.
24. Or:The bedroom ... (dag-ga-nafor da-ga-na?).This
was suggested to me by Piotr Michalowski.
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(ratherthandumu) in line 2 is based upon the opposition gur4 <=>tur, as in Lugale 491-92 (Old

Babylonianversion;van Dijk [1983,I: 114-15]):
gur4-ra-zutur-re-bihe2-gig
May it be hardto breakyour(the stone's) heavy
pieces into small ones.
UM 29-13-543 (fig. 12) is a complete pillowshapedtablet.The obversecontainsa two-line inscriptionin Sumerian.The reverseis uninscribed.
The writing on the obverse is ugly and at places
slightly worn.
den-lil2-le na4NI BUR [X1
ni2-te-na nu-de6-e-ba

Because(?) Enlil did not bringhis own ...
CBS 19831 (fig. 13) is a fragmentthatpreserves
the ends of two lines. The reverseis lost. The obverse contains words that are reminiscent of
Sumerianroyal inscriptionsor royal hymns:

[

[

-t]a?[url-sag
] rxl x x-ta kala-ga

UM 29-16-383 (fig. 14) has a one-line extract
in Sumerian on the obverse. The reverse has a
monolingual version of urs-ra 3 (trees) section
gigU3-suh5.

[x-m]u? sa6 e2 xl ba-an-ku4 [SU?'I xl [...]

... enteredthe house ...
2.9 Miscellaneous:Akkadian
CBS 19840 (fig. 15) is a lentil, one quarterof
which is lost. The reverse is uninscribed.The obverse may contain a one-line extract from an
Akkadianliterarytext:

UD-ma i-la-nu r[a-bu-tu]
When the greatgods
UM 29-13-771 (fig. 16) is an almostcomplete
tablet that has on the obverse a two-line extract
fromwhatmay be anincantationin Akkadian.The
reversehas urs-ra 1:100-104 (?3.1).
li-ib-bi u3 [...]
u2-te-bi-ka ma-Fri?l[x xl [...]

My heartand [...]
I will drownyou, son of [...]
3. Reverse Exercises
Most of the reverse exercises are extractsfrom
ur5-ra= hubullu.In additionto this we find lists of
gods, sign lists, grammaticaltexts,Diri, andproverbs.
3.1 Urs-ra
Some of our texts duplicateor nearlyduplicate
the text known from first millennium copies,
thoughusuallyin a monolingualfashion.ThusUM
29-13-771 (fig. 16) contains the lines ur5-ra 1:

100-104, with no variants:
100
101
102
103
104

[ib]ila([DUMU].NITA)
[dum]ugaba
dumu-munusgaba
dumu
dumu-dumu

Slight variantsin spelling and in the order of
items are common. A nice example is the lentil
UM 29-15-848 (fig. 5), which has ur5-ra3 lines
40-44, omittingline 43 and swappingthe lines 41
and 42.
40
42
41

gi~hashur
dam-si-lum
gi~hashurba-an-za
gi~hashura-ab-ba
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44

gi%hashur
se-gud

Occasionallywe find ur5-raextractswith more
substantialvariationfrom the later standardtext.
We arefortunateenoughto have two partlyduplicating extractsfrom ur5-ra7A. The one is bilingual (N 3988; used in MSL 6: 93-94 as V6), the
othermonolingual(UM 29-13-947; fig. 17). They
contain the section gi4gan-nu-um
(pot stand) and
relatedwords.
In orderto comparethe Kassite exercises with
the first millenniumversion ofurs-ra 7A, we need
to reconsiderthe composite text as published in
MSL6. This editionis much confusedthroughthe
inclusion thereof ourtabletN 3988. This tabletas we will see below-represents a traditionthat
differs considerablyfrom the first millenniumrecension. Once this text is taken out, a much more
homogeneous traditionappears:25
128=128

gis-ganga-an-nu= ka-an-nu

129=131

gis-gan-nu-sag-du= MIN sa2
DINGIR.MES

130=132

gis-gan-nu-ki-UD = MIN sa2 mas-

ka-nu
N 3988

131=133
132=134
133=135
134=136
135=137
136=138

4 giggan-nu-a= MIN
5 gigan-nu-a = sa me-e

6 gi'gan-nu-ga= si-iz-[bi]
7
=sa si-[ka-ri]
giggan-nu-kas
=
8
giggan-nu-turkam-du-r[u-u2]
= mat-qa-n[u]
9
giggan-nu-ki-sig

ka-ri
gis-DUG-gub-ba= MIN sa2me-e

138=140

gis-kas-sag-gub-ba = MIN

sa2

si-

143=143
144=144

ka-ri
= MIN sa2
gis-zabarza-ba-a-gub-ba
MIN
gis-gan-nu-gu-la= MIN ni-sa-annu
gis-gan-nu-tur= kan-du-ru-u2
gis-ZA.hbiSUH = kan-nusa2 burtum
gis-KU-tu-rKIB= sih2-tum
= par-ri-ka
gis-KU-da-daria5(KIB)

145=145

gis-dagda-si =SU-u

139=141
140=129
141=130
142=142

The correspondencesbetweenN 3988, UM 2913-947, and the composite first millennium text
may be tabulatedas follows:
UM 29-13-947
1
2
3
4

Ur5-ra7A
128
140

0

5

10

gisma-at-gan= MIN

6
7
8

11

gisgan-nu-sagga2= sa DINGIR.[MES]

0

25. The line numbersare those used in the updatededition of ur5-ra7A, preparedby the authorfor the PSD project.
The old line numberin MSL 6: 93-94 is found after the =
sign. Variantsaredisregarded.The new reconstructionis con-

gis-ma2-maquugur= MIN sa2 si-

137=139

1 gisgan-nu= ka-an-nu

= sa SE-[im]
2 giggan-nu-gu-la
=
3 giugan-nu-gu-la gu-un ni-sa-nu

= MIN sa2
gis-gan-nu-tula2tul2-la2
bur-ti
gis-Piruebir(DUG)= MIN sa2me-e
= MIN sa2 si-ka-ri
gis-minebir-kas
=
MIN
sa2si-iz-bi
gis-ebir-ga
gis-maama2 = MIN sa2me-e

141
130?
129

firmedby BM 37928; BM 49649; andBM 66830. These and
otherNeo-Babylonianexercisetexts were kindlymadeavailable to me by P. Gesche and M. Civil.
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16
17
18
19
20
21
22
23
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gi'mat-gan= MIN
gigre-bi-irlDUG
= MIN
gimas-gan = sa mas-ti-rul
giiKAS = sa si-ka-ri
gisma2= MIN
gisma2-gur8= MIN
gigDUG-gub-ba= MIN
giizabar-gub-ba= MIN

9
10

132

135

136
137
139
142

= [MIN?]
hal-bihalbi5(LAL2.GISGAL)
= si[h2-tum]
du-rumdur4(KIB)
gig
=
da-radara5(KIB) MIN p[a-ar-ri-ku]
gig

gig
gig

143
144
145

da-ragldag= rxl-[...]

UM 29-13-947 (fig. 17) duplicatesthe lines 213 of N 3988, with some minororthographicvariants (gan-nu-umfor gan-nu;ma-at-ganfor matgan and e-bi-ir for e-birDUG),and skipping the
lines 6 and 11. The first millenniumtext is only
loosely related.
Evenfurtherremovedfromfirstmillenniumur5ra-and, indeed, from all known versions of this
text-is UM 29-15-944 (fig. 18). This tablet,written in a very cursive hand, is inscribed on both
sides. The obverse has not been deciphered.The
reversehas a list of pigs (sah2).

The exerciseincludesterminologyfor bothwild
(1-3) anddomesticpigs (4-11). In the ur5-ratradition domestic and wild animals are treatedas
two separatecategories in tablets 13 and 14 respectively. Pigs arealwaysclassifiedwiththe wild
iri nita (line 4), though
animals. The item <sah2>
attestedin administrativecontexts,27is very rare
in the lexical tradition.28
The termsfor a pregnant
sow, a sow that had piglets, sexually matureand
immaturesows (6-11), areentirelyunattestedotherwise in lexical texts. The terminology for the
variousprocreativestages,however,is well-known
urs-ra 14

1
2

3
4

5
6
7

sah2si-mur-rum
nam-ni ak-a
giS-gi
iri nita
MUNUS.TAB.KUN26
MUNUS.TAB.KUN a3<<U>>
sa3-pes-su

8

u3-tu

9
10
11

nu-MIN

171

sah si-mur-ra = SU-u

172 sah nam-en-naak-a = bit-ru-u2
161 sah gis-gi = sah-ha-pu
183 megida2(TAB.KUN) = sa-hi-tu

zu-zu

nu-MIN

26. The spelling of megida2(sow) with MUNUS is otherwise unknownto me.
27. In the so-calledSulgi-simtumarchive(Ur III) the term
is sah2 (nita2/munus)iri, which functions in opposition to
sah2 (nita2/munus)gis-gi. The terminology is most conve-

nientlycollected in the glossaryin Hilgert(1998) undersah2.
28. The only (partial)parallelthathas come to my attention is the entrysah2iri in YBC 4679 rev. iv 2 (unpublished).
This is a largeOld Babyloniantabletof unknownprovenance
with six columns on both sides (the last column on the re-
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from ur5-ra13, where it is appliedto ewes, cows,
jennies,e.g. The resultingpassagein ourexerciseis
unparalleledin the lexicaltradition,thoughit is createdout of the buildingblocksprovidedby ur5-ra.
The lexical series ur5-rais by farthe most common exercise in our corpus.Not all of these exercises are edited here, since they mostly adhere
closely to the textpublishedin MSL.They areidentified below in the Appendix. The version of ur5ra we find in these texts is at most places close to
the firstmillennium"canonical"version.Thereis,
however, enough evidence that ur5-ra in the
Kassiteperiodwas still variableandfluid, andthat
theprocessof standardization
hadnot yet produced
a rigidly frozen text.
3.2 God Lists
Two different god lists are representedin our
corpus:An = Anumandthe WeidnerGodList.Five
lines from the Weidnerlist29are found in the lentil-shapedexerciseUM 29-15-976 (fig. 19). It contains the lines 7-11 with no variants:
7
8
9

[ ] dgibil6
[ ] dlig-si4!
[ ] dnin-sikil-la(sic;not la2)

10
11

[ ] dnanna
[ ] dsu'en

The text may have containedglosses. There is
a verticalline beforethe DINGIRsigns. Theoretically there is some space for glosses to the left of
this line, an areanow destroyed.Another extract
from the Weidnerlist is UM 29-15-970. The obverse of this piece has an unidentified text in
Akkadian(fig. 20). Thereverseis muchtoo eroded
to be copied. The traces,however, may be identified withlines 68-69; 71-72 and75 of the Weidner
list:
verse is not used). It has a monolinguallist of domestic animals (ur5-ra 13) followed by a shortextractfrom ur5-ra14.
The item is found among regularsah2items.
29. Treatedmost recentlyby Cavigneaux(1981: 79-99).

68
69
71
72
75

79

[d]AK
[dtas]-rmel-tum
dmi-us-HI
distaran(KA.DI)
ddi-kud

An = Anum (edited by Litke 1998) is equally
representedby two tablets.UM 29-16-35 (fig. 10)
has Istar's Descent on the obverse (?2.7) and on
the reverseAn = AnumV 196-206, skipping201
(section dma-nun-gal):
196
197
198
199
200
202
203
204
205
206

[dnin-gu2-har]-ranl-na = [ ]
[d][nin-til-HAL = u[dug e2-a-ke4]

[dldu-lum= dumu-[a-ni]
dup-lum = SU

dMINUH = MIN MIN a-[...]
de-tu-ra-am-mi = sukkal d[xl [...]
dSU-sa2-dug4-ga = SU
dgis-su = KUR [...]
dgis-gir3 = KUR [...]
dgis-gu2 = [SUl

Theleft-handcolumncorrespondswiththe standardtext as edited by Litke. The right hand column-where preserved-has more deviations.In
lines 200,204 and205 Litke's text has simply SU.
Anothertablet of our groupthat extractsAn =
Anumis 2N-T349 = IM 57957. This exemplarwas
used by Litke 1998 as sourceG for tablet 1. In the
2N-T field catalogue the piece is described as a
"lexical text of Kassite type; obv list of gods rev
(X-wise) vocab?? (half of tabletmissing)." This
correspondswell to the format of the tablets in
our group,thoughwe ratherexpect the god list to
appearon the reverse.
Other sources for An = Anum of probable
Kassite date are 12 N 595 (unpublishedexercise
text; Civil, OIC 23: 120) and 14 N 259 (OIP 111:
pl. 103). Fragmentb of the latterpiece preserves
pronunciationglosses for the Marduksection of
tablet2 195-205. The threefragmentsof 14 N 259
were found in secondarycontext in Level I pit B.
The pit itself is of uncertaindate, but the tablets
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foundtherearepresumedto derivefromthe Level
II building,datedto the Kassiteperiod(see Zettler,
OIP 111:23).

The grammaticalextractsknownto me have all
been published in transliterationin MSL 4; MSL
5; and MSL SS 1 (see the Appendix below: 2NT343; 2N-T344; 2N-T357; and 12N 587).

3.3 Other:Sign Lists, Diri, GrammaticalLists
Ourcorpus so far containsthree sign lists, two
fromNippurandone fromQala'atal-Bahrain.All
of them appearon lentil-shapedtablets. None of
these may be relatedto one of the traditionalsign
lists (Sa, Ea, etc.).

CBS 8554 (fig. 21) has an unidentifiedoneline exercise on the obverse. The piece is damaged and written in a very cursive hand, so that
only a few signs may be identified with reasonable certainty.The lines 3-5 of the reverseread:
3
4

U
GALAM

5

NE

N 3783 (fig. 11) has an unidentifiedexercise
on the obverse (see ?2.7). The sign list on the reverse reads:
1
2
3
4
5

6
7
8

[KU6-tenul
KU6-tenu
10

20
30

3.4 Proverbs31
UM 29-16-561 (fig. 22) contains a two-line
extracton the obverse. The text is brokenbeyond
recovery. The reverse has three proverbs in
Sumerian.The writing is very cursive and difficult to read.Only the thirdsection has been deciphered,thanksto a parallelin ProverbCollection2:
9
10
11
12
13
14

A head that grows hair
sag sig2 sar-ra
is having hair;
sig2ba-an-tuku-tuku-a
andwhengrainiscollected
u3 se?ri-ri
dasnan
Asnan
will make it plenty
ba-an-diri-diri
e-se
they say.

This is a near duplicateof Proverb Collection
2: 134.32The first clause was translatedby Alster
(1998: 70) as "he who shaves his head"(following Gordon 1959: 541). In texts concerning the
leatherindustry,however, kus sig2 SAR has been
identified as hide with hair (see Stol 1980-1983:
531 with referencesto earlierliterature;and van
de Mieroop 1987: 144-45 sub kus-a-GAR-nag-a,
and 146 sub kus-sig2-mu2).

SE
TIR
UZ

The Bahrainexample (Eidem 1997, 79: 320)
containsa list of complex signs. The legible items
includeE3,ZI/ZI.[LAGAB],andZI/ZI.[LAGAB]
(lines 3-5).
CBS 7884 contains an extractfrom Diri. This
text will be treatedby Civil in his edition of the

Conclusions
In formatthe texts discussed above may be understoodas an earlyformof the extracttabletsthat
were used in Neo-Babylonian schools.33NeoBabylonianextracttabletsusuallycombinea short
quotation from a literary or sub-literary text
(Akkadianor bilingual) followed by severallexical extracts,typically ur5-ra= hubullu.Unlike the

series.30

30. For Kassite-periodDiri see also n. 10.

31. For proverbson the obverse see ?2.4 and 2.5.
32. Majorvariantsin the new text: sag sig2 sar-rafor sag
sar-ra;andu3 se? for U31u2se.
33. ManyexamplesarepublishedinMSLSS 1 andOECT11.
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present corpus, the Neo-Babylonian texts were
conceived as a single exercise, continuing from
the obverseto the reverse.Thereare severalother
differences in both form and contentbetween the
two groups. The Kassite lexical extractsare usually, though not always, monolingual Sumerian,
whereas their Neo-Babylonian counterpartsare
always bilingual. Kassite exercises never contain
more than one lexical extract. Sumerianliterary
extractsare common in the Kassite group,but not
among the Neo-Babyloniantablets (with the exception of bilinguals). Educationalpracticesand
needs no doubt changed over this long period of
time; the practiceof combining shortliteraryand
lexical extractson a single tabletremained.
Taken separately,the pieces presented above
are ratheruninformativeand of little importance
for literaryhistory.As a group,however,they demonstratethe richnessof the writtentraditionin the
Middle Babylonian period. In summary, the
Nippur Kassite curriculumincluded at least the
following text types:
* lexical texts, includinggod lists (on the reverse)
* technical texts (divination; Code of
Hammurabi)
* proverbs
* traditionalSumerianliterature(Enlil and Sud;
Lugal-e;Inana's Descent; Lipit-EstarA)
* "new"Sumeriantexts
* Akkadianincantations
* Akkadianliterature
Proverbsare found both on the obverse (?2.4
and2.5) and,in one case, on the reverse (?3.4) of
tablets. As an obverse exercise the proverbs are
grouped with the literaryand technical extracts.
As a reverse exercise they fall into one category
with lexical texts and god lists. Interestingly,this
ambivalentcategorizationcorrespondsto the curricularslot of proverbsin Old Babylonianeducation. In the Old Babylonian scribal school proverbswere taughtbetweenlexical lists (firstphase)
and literary exercises (second phase). The two
phases may be distinguishedby the typology of
the tablets used. Old Babylonian proverbs are
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found on both "lexical" and "literary" tablet
types.34In the Kassiteperiodthey may have had a
similartransitionalstatus.
The Kassiteperiodis held responsiblefor much
of the creativityunderlyingthe new first millennium Akkadianliterature.None of this literature
has appearedso far in the exercises. In fact, those
exercisesthatmay be connectedwith knowncompositions refer back to the Old Babylonian literarytradition,ratherthanpoint forwardto the first
millennium. This may not be surprising.School
curriculatend to be conservative,andmay not include anythingnew or revolutionary.
Quite a few of the literary extracts are in
Sumerian.It is known thata small selection of the
Old Babylonianliterarycorpus survived into the
firstmillennium.Lugale,Angin,Enlil and Sud,and
Enki and Ninmah are examples of compositions
that are primarilyknown to us in Old Babylonian
copies, but also exist in first-millenniumbilingual
exemplars.35The existence of such texts in one
form or anotherin the Kassite period is expected.
Thustheincipitof Lugalein N 3783+ andthequotationsfromEnlil and Suddo not come as a surprise.
For cultic lamentssuch as balags andersahungas, the situationis thereverse.They arefrequently
attestedin late bilingual copies, but are relatively
rarein the Old Babyloniancorpus.They were not
used in the core curriculum of the schools in
Nippur and Ur, our main sources for Old
BabylonianSumerianliterature.Many of the extant examples may come from northerncenters
(e.g., Sippar,Kish;Michalowski1987). The transmission-historyof the cultic lamentsmay well be
very differentfrom thatof the compositionsmentioned above. It is possible that some of our exercises containextractsfromcultic laments,36butno
certainidentificationshave been made so far.
34. See in more detail Veldhuis (2000).
35. Severalmore compositionsarelisted by Michalowski
(1987: 38-39).
36. See 2N-T343 and 2N-T358 below in the catalogue.I
know both pieces only from descriptions.
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A special case in the transmissionhistory is
Inana'sDescent.An Akkadianversionof themyth,
known as Istar's Descent, is attested in Middle
and Neo-Assyrian copies. The Akkadiantext is
not simply a translationof Inana's Descent, but
ratheran abbreviatedretelling of the story. Various aspects of the Akkadianversion, in particular
Dumuzi's role at the end, are not understandable
without broaderknowledge of the mythological
background.37 Stories about Inana/Istar and
Dumuzi were simply around,they were known,
and could be freely referredto in other compositions,as was alreadythe case in the OldBabylonian
period.38The new Kassite fragment(UM 29-1635), far from being a free rendering,is very close
to the Old BabylonianversionofInana's Descent.
It shows that the interest of this scribe-or his
teacher-is not primarily,or at least not only, in
the mythologicalmaterialas such, but in the preservationand transmissionof a Sumerianliterary
text. Notwithstandingthis, the Sumerianversion
of Inana'sDescent was forgottensoon afterwards.
The briefschool exerciseswerehardlythe main
vehicles for the transmissionof Sumerianliterature during the Kassite period. Other text types,
capable of containing largerportions of text existed. Very few such tabletshave come to light so
far.Most importantarethe two-columnbilinguals
(see n. 23). Such tablets are known for instance
forAngin,Ininsagura,andthe Inanahymnrecently
editedby van Dijk (1998).
This latter text belongs with Ininsagura and
Inana's Descent to a groupof threeInana-compo-

37. See the analysisby Reiner (1985: 29-49).
38. Closely related to Inanna's Descent are Dumuzi's
Dream andDumuziand Gestinanna.Recent editionsof both
texts are found in Black (et al. 1998-).

sitions which survived the end of the Old
Babylonianperiod,but apparentlydid not make it
to the first millennium.Given the scarcityof our
evidence, it is impossible to say whether this is
significant or not. In general, the reason or reasons why some texts survived and others did not
is in need of a thoroughinvestigation.The Ninurta
texts Lugale andAnginwere probablytransmitted
becauseof the importanceof Ninurtafor the royal
ideology of the Assyriankings. Enki and Ninmah
andEnlil and Sudmay have survivedas mereacademic rarities.
Of considerableinterestis the Sumerianliver
omen (?2.6). There is no traditionin Sumerian
divinatoryliterature,so the conclusionmustbe that
the omen was translatedfrom the Akkadian.The
technical vocabulary of Middle Babylonian
divinatory texts was usually written in
Sumerogramsanyway,39so that this was a relatively small step. In its own small way the fragment shows an active interestin Sumerianon the
partof the scribes. Since traditionaland practical
considerationsareclearlyout of the questionhere,
we must explainthe unusualchoice for Sumerian
in terms of prestige.40
Sumeriandid not merely survive the Kassite
period. Fragmentedas our evidence is, it shows
thatKassite schools actively preservedthe lexical
andliterarytraditionsof the past, andfosteredthe
Sumerianlanguage as a precious and prestigious
heritage.

39. See Kraus (1985) for the Middle Babylonianomen
reportsand theirtechnicalvocabulary.
40. LeonhardSassmannshausenremindsme in this connection thatKassite royal inscriptionsand brickinscriptions
use Sumerian.See for instancethe Kurigalzustatuepublished
in Sumer4/1 Plates I-IX.
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APPENDIX
CATALOGUE OF MIDDLE BABYLONIAN EXERCISES
The following catalogue provides basic information about the Middle Babylonian exercises of the
format described above known to me. The bibliography is kept to the absolute minimum. For 2N-T and
3N-T tablets the information on contents often derives from Steele's field notes and the typewritten
catalogue referred to in n. 4. Numerous additional Nippur exemplars both pillow-shaped and round,
were found during the twelfth campaign. Most of these remain unpublished. They were catalogued by
M. Civil in OIC 23 and will be treated by him in full in his Lexical Texts from the Eleventh-Thirteenth
Nippur Campaigns (announced in OIC 23: 112). Since there is little point in repeating the terse infor-

mation found in OIC 23, only 12N 587, partlypublishedin MSLSS1, is includedhere.4
Nippur
Pillow-shaped Tablets
Museum #

Publication

Obverse

2N-T63
2N-T79
2N-T343
2N-T344
2N-T345
2N-T348
2N-T349
2N-T357
2N-T358
2N-T359
2N-T363
2N-T364
3N-T195
4N-T52
12N587
14 N 229
CBS 4615
CBS 6405
CBS 7133
CBS 788444
CBS 8039
CBS 13329

fig. 23

0

Tigay 1982: 29742

Gilgames
liturgical
lament
Dumuzi/Inana
literary

content

MSLSS 1: 89
MSL5: 19843

Litke 1998: 20
MSL4: 170

OIP 97 90: 42
OIP 97 90:41
MSLSS 1:73
OIP 111:98
PBS 12/1 44
SLT 143

fig. 6
fig. 2

language
akk
sum

bil
bil
sum

An = Anum

?

hymn
lament
omen?
literary
literary
literary
omens?
literary

sum
sum
akk
sum
sum
sum

grammatical

akk?

0

sum

grammatical
urs-ra 2

0

proverb

sum
sum
sum
sum
akk

language
sum
sum
bil
bil
sum

bil.
bil

?
?

lexical
lexical
ur5-ra13

sum?
bil
bil
sum

0

ur5-ra3

0

literary
literary
proverb
riddles

Reverse
content
ur5-ra2
ur5-ra3-7
grammatical
grammatical
lexical
urs-ra 6

sum

0

diri
0
0

41. Almost all the numbersin the ranges 12N 577-599 and 651-655 may belong to our corpus.
42. See now George (1999: 127-28).
43. See MSLSS 1 90.
44. This text was temporarilyunavailablein the Universityof PennsylvaniaMuseum.

bil?
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CBS 13330
CBS 1982345
CBS 19831
HS 1781
N 1486
N 3988
N 4516
N 4529
N 5489

unidentified
erased
literary

fig. 13
RT 19: 62, no.446

akk?

lexical

sum

lost
ur5-ra2

akk

0

9

ur5-ra7A
lexical
fragmentary

0

0

unidentified
MSL6: 82 S6

0

fig. 9
fig. 1

unidentified
hymn
Code of

sum

sum
akk

sum
bil
sum

0

Hammurabi

N 7662
Ni 679
UM 29-13-647
UM 29-13-322
UM 29-13-495
UM 29-13-542
UM 29-13-543
UM 29-13-545
UM 29-13-771
UM 29-13-947
UM 29-15-594
UM 29-15-854
UM 29-15-883
UM 29-15-944
UM 29-15-970
UM 29-16-35
UM 29-16-338
UM 29-16-383
UM 29-16-528
UM 29-16-561
UM 29-16-596
UM 29-16-606

ISET2 109

JAOS 103: 47 G
fig. 8
fig. 12
JAOS 103: 48 J
fig. 16
fig. 17
fig. 7

fig. 18
fig. 20
fig. 10
fig. 24
fig. 14
fig. 22
fig. 4

unidentified
proverb(19 E 2)
unidentified
unidentified
Enlil and Sud
omen
literary
Enlil and Sud48
incantation?
erased
literary
unidentified
unidentified
unidentified
unidentified
Inana's Descent
erased
literary
unidentified
broken
unidentified
Gilgames
(Enkidu)

45. This tabletcontainsno text. The obverse has a single
erasedline. The formatof the tabletconformswith the other
pillow-shapedpieces.
46. The identificationof Scheil's text in RT as HS 1781 is
virtuallycertain.I know HS 1781 froma photographandfrom

sum?

0

sum
s
sum
sum
sum
sum

0

lexical sum
0
0

unidentified
0

sum

0

akk

ur5-ra 1

akk
akk

ur^-ra7A
ur5-ra3
ur5-ra16
(single line)

sum?

0

sum
akk
sum

ur5-ra14
WeidnerGodList
An=AnumV
ur5-ra13
ur5-ra3

sum

sum?

sum
sum
sum
sum

sum
sum
bil
sum
sum

0

proverbs
akk
akk

sum?

sum

0
0

an unpublishedcopy by Hilprecht.Scheil's text was used in
MSL5: 65-66 as V8.
47. Accordingto the catalogueof the BabylonianSection
this fragmentjoins the missing fragmentUM 29-13-4.
48. Publishedas UM 29-13-345.
49. Edition McEwan (1986: 87).
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Round Tablets

Museum#

Publication

2N-T75
BiOr 56: 391
11N-T26
OIC 22 140:18
CBS 8554
fig. 21
CBS 14167
fig. 3
CBS 19840
fig. 15
N 3783+ N 5031 fig. 11
N 5048
N 5447
BaM 28: 208
UM 29-13-79
UM 29-15-848 fig. 5
UM 29-15-976 fig. 19

Obverse

Reverse
language

content

language

content

Gilgames
traces
unidentified
Gilgames
literary
literary
unidentified

akk

ur5-ra5
ur5-ra8
sign list
ur5-ra2
0
sign list
unidentified
0
0
ur5-ra3
WeidnerGodList

?
akk
sum
?
sum
proverbs/gis
unidentified
?
Fowler& hisWife sum
0

sum
sum
sum

?

sum
sum

Textsfrom OtherPlaces
Babylon probably yielded more than hundred examples of pillow-shaped exercise tablets, all from
late Kassite context in Merkes 25nl (see above ?1.2). VS 24 41 is known to derive from this find-spot.
The table below contains several more pieces from Babylon published in VS 24. For most of these (VS
24 15; 38; 39; 72; and 75) the excavation number is lost, so that we cannot be certain about the exact
provenance. They may all come from Merkes 25nl. Based on the copy, VS 24 76 may have the same

format,but it does not belong to this same lot. Accordingto VS 24 the tabletderives from Merkes27o2.
Pedersen does not treatthis locus in his discussion of archives and librariesfrom Merkes. (Pedersen
1998a: 108-12 and 1998b). VS 24 76 may be an isolated find.
A furthertext thatat first sight might appearto be a case in point is OECT11: 59. The obversehas an
extractfrom ur5-ra6 (copied by van derMeer in Iraq 6 no. 51). The reversehas an "incantationwritten
acrossthe tablet"(Gurney,OECT 11: 8). Upon collation,however, the fragmentprovedto be a slightly
unusual Neo-Babylonian exercise. Paleographyand the formal characteristicsof the lexical section
supportthis conclusion. The relevantcharacteristicsare:horizontaldividing lines between sections; a
verticaldividingline between the Sumerianandthe Akkadiancolumn;andglosses writtenon the line in
the same seize as main text. The copy in Iraq 6 seems to indicatethatthe lexical extractis monolingual.
This, however, is not the case. Thoughthe Akkadianside is largelybroken,enoughis thereto see thatit
containsthe standardtranslations.
None of the tablets below has been collated, except for NBC 7834 and MSL SS 1: 23. For the pieces
that are not inscribed on both sides the attribution to our present corpus must remain uncertain.

Round Tablet
Eidem 1997:
79:320

Qala'atal-Bahrain

0

sign list
(complex signs)
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Pillow Shaped
Publication or
Museum no

Provenance

Obverse
content

VS 24 15
VS 24 38
VS 24 39
VS 24 41
VS 24 72
VS 24 75
VS 24 76
UET 6400
Eidem 1997 319
MSL SS 1 23
CT 58 61
Boissier Bab.
9 pl. I
NBC 7834
TBER 55:
AO 1766449

Babylon
Babylon

hymn?
temple hymn

Babylon
Babylon
Babylon
Babylon
Babylon
Ur
Qala'at al-Bahrain
Kish

temple hymn
royal hymn
Anzu
Sargon
literary
literary
0
0

Reverse
language
sum
sum
bil
bil
bil
bil
sum
akk

Unknown
Unknown

sum
literary
A
and
sum
Lipit-Estar
Code ofHammurabi akk
(few broken signs)

Unknown

0

Sippar?

content
lu2 = sa
0
0
0
0
0
0
ur5-ra 13
?
ur5-ra 8
0

language
bil

sum
sum
sum

lexical
ur5-ra 4

sum
sum

ur5-ra 2

bil
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Fig. 1. N 5489 obv. (rev. anepigraphic)

Fig. 2. CBS 13329 obv. (rev. anepigraphic)
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Fig. 3. CBS 14167

Fig. 4. UM 29-16-606 obv. (rev. anepigraphic)
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Fig. 5. UM 29-15-848

Fig. 7. UM 29-15-594
Fig. 6. CBS 8039 obv. (rev. anepigraphic)

Fig. 8. UM 29-13-542 (rev. worn and partlyerased)
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Fig. 9. N 4529 obv. (rev. broken)

Fig. 10. UM 29-16-35

Fig. 11. N 3783 + N 5031
A
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Fig. 12. UM 29-13-543 obv. (rev. anepigraphic)
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obv.
CBS
(re84
AFig.

13.

Fig. 13. CBS 19831 obv. (rev. broken)
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19831

Fig. 15. CBS 19840 obv. (rev. anepigraphic)

Fig. 14. UM 29-16-383
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Fig. 17. UM 29-13-947 rev. (obv. erased)

Fig. 16. UM 29-13-771
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Fig. 18. UM 29-15-944
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Fig. 19. UM 29-15-976 rev. (obv. anepigraphic)

Fig. 20. UM 29-15-970 obv. (rev. eroded)

Fig. 21. CBS 8554
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Fig. 22. UM 29-16-561

Fig. 23. 2N-T63 (UM 55-21-18)
rev. (obv. erased)

Fig. 24. UM 29-16-338 rev. (obv. erased)

